
RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER - MESA TACTICAL
PRODUCTS PR 6-ROUND SHOTSHELL HOLDER FITS BENELLI
M4/M1014

Puts Extra Shotshells Right Where You Need Them For Fast Loading

Rugged and lightweight, aluminum shell holders put extra 12 gauge shotshells
on the left side of the receiver for fast tactical reloads. Shells are held in place
with a unique, internal Santoprene™ elastomer rib that securely retains even
heavy slug shells during vigorous movement or heavy recoil. Available in
sidemount (SM) or Picatinny rail (PR) configurations. All necessary installation
hardware, tools, and instructions included. Remington Sidemount is available
in 4-, 6-, and 8-round capacities and uses steel-on-steel, threaded adapters
that replace the trigger group pins to anchor the shell holder securely to the
receiver. Remington 870 shotguns require a shortened, tactical-style forend to
accommodate 6- and 8-round sidemount units. Remington 1100/11-87 require
minor forend alterations to fit the 8-round model. Remington Picatinny is a 6-
round model that features an integral Picatinny rail for mounting sights,
optics, or other accessories. Wraps around the top and mounts to both sides of
the receiver using the same type of attaching system as the sidemount model.
Fits Remington 1100/11-87 without modification; requires use of shorter than
factory length forearm when used with Remington 870. Mossberg
Sidemount is a 6-round unit that attaches in the same manner as the
Remington Sidemount. Fits Mossberg 500/590. Mossberg 500 Sureshell Carrier
attaches to top mount. Benelli Picatinny models include an integral Picatinny
rail and mount to the top of factory drilled/tapped receivers. Available in 6-
round for Benelli M1/M2 (requires drilling/tapping receiver for M1), 6- and 8-
round for M4/M1014, and 4-round for Supernova shotguns. Mossberg
930 sidemount attaches to the left side of the receiver. Mossberg Picatinny is
a 6-round model that features a top Picatinny rail and attaches the same as
the Sidemount model.  Versamax is a 6-round model that features a top
Picatinny rail and attaches to the receiver.

Attributes

Name: MESA TACTICAL PRODUCTS PR 6-ROUND SHOTSHELL HOLDER FITS BENELLI M4/M1014
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100002650
Mfr. No.: 90880
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 6-Round
Style: Range Loader
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 878405000440

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den Receiver Mount
Shotshell Holder
Einführung
Danke, dass du dich für den Receiver Mount Shotshell Holder von Mesa Tactical Products entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Shotshell Holder mit deinem Modell der Schrotflinte kompatibel ist, bevor du mit
der Installation beginnst.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen und Munition um und halte dich an die lokalen Gesetze und
Vorschriften.
Bewahre deinen Shotshell Holder und die Munition an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
unbefugten Nutzern.
Überprüfe regelmäßig den Shotshell Holder auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende
ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Befolge alle Sicherheitsanweisungen und Richtlinien in diesem Handbuch, um Risiken zu minimieren.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur 12 Gauge Shotshells mit diesem Holder. Andere Kaliber passen möglicherweise nicht sicher
und können ein Risiko darstellen.
Stelle sicher, dass die Shotshells vor der Nutzung korrekt im Holder sitzen, um ein versehentliches
Herausfallen zu vermeiden.
Vermeide es, übermäßiges Gewicht auf den Shotshell Holder zu legen, da dies seine Integrität und
sichere Passform beeinträchtigen kann.
Versuche nicht, den Shotshell Holder in irgendeiner Weise zu modifizieren. Modifikationen können zu
Versagen und potenziellen Verletzungen führen.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du Shotshells aus dem Holder lädst oder
entlädst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und das Installationsmaterial, das mit deinem Shotshell
Holder geliefert wurde.
Stelle sicher, dass deine Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt während der
Installation.

Installationsschritte:2.

Für Remington Sidemount:
Lokalisieren die Abzugsgruppenstifte an deiner Schrotflinte.
Entferne die Stifte mit dem entsprechenden Werkzeug.
Richte den Shotshell Holder mit den Montageschrauben aus und setze die gewindeten
Adapter ein.
Befestige den Holder sicher am Empfänger mit dem bereitgestellten Material.

Für Picatinny Rail:



Positioniere den Holder oben auf dem Empfänger.
Richte ihn mit den PicatinnySchienen aus und befestige ihn mit den bereitgestellten
Schrauben.

Für Mossberg:
Folge den gleichen Installationsschritten wie beim Remington Sidemount.

Nutzung:3.

Lade nach der Installation deine Shotshells in den Holder und stelle sicher, dass sie sicher gehalten
werden.
Wenn du bereit bist, hole die Shotshells nach Bedarf für schnelles Nachladen in taktischen
Situationen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Shotshell Holder gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass eine
versehentliche Nutzung durch unbefugte Personen verhindert wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung deines Receiver Mount Shotshell Holders,
konsultiere bitte die Kontaktinformationen, die auf der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche die
Website des Herstellers für weitere Unterstützung.

Danke, dass du die Sicherheit priorisierst und diese Richtlinien befolgst. Genieße dein Schießerlebnis mit dem
Receiver Mount Shotshell Holder von Mesa Tactical Products.



Safety Instruction Guide for Receiver Mount
Shotshell Holder
Introduction
Thank you for choosing the Receiver Mount Shotshell Holder from Mesa Tactical Products. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read
this guide thoroughly before installation and use to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the shotshell holder is compatible with your shotgun model before installation.
Always handle firearms and ammunition with care and in accordance with local laws and regulations.
Store your shotshell holder and ammunition in a secure location, away from children and unauthorized
users.
Regularly inspect the shotshell holder for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all safety instructions and guidelines provided in this manual to minimize risks.

Specific Safety Precautions for Use
Use only 12 gauge shotshells with this holder. Other gauge shells may not fit securely and can pose a
risk.
Ensure that the shotshells are properly seated in the holder before use to avoid accidental dislodging.
Avoid placing excessive weight on the shotshell holder, as this may compromise its integrity and secure
fit.
Do not attempt to modify the shotshell holder in any way. Modifications can lead to failure and potential
injury.
Always keep the firearm pointed in a safe direction when loading or unloading shotshells from the holder.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and installation hardware included with your shotshell holder.
Make sure your shotgun is unloaded and pointed in a safe direction during installation.

Installation Steps:2.

For Remington Sidemount:
Locate the trigger group pins on your shotgun.
Remove the pins using the appropriate tool.
Align the shotshell holder with the mounting holes and insert the threaded adapters.
Securely fasten the holder to the receiver using the provided hardware.

For Picatinny Rail:
Position the holder on the top of the receiver.
Align it with the Picatinny rail slots and attach using the provided screws.

For Mossberg:
Follow the same installation steps as the Remington Sidemount.

Usage:3.

Once installed, load your shotshells into the holder, ensuring they are securely held in place.
When ready to use, retrieve the shotshells as needed for quick reloading during tactical situations.



Disposal Instructions
Dispose of the shotshell holder in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a way that prevents accidental use by
unauthorized individuals.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the safety and use of your Receiver Mount Shotshell Holder, please refer to
the contact information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website for further
assistance.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines. Enjoy your shooting experience with the
Receiver Mount Shotshell Holder from Mesa Tactical Products.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Portacartuchos de Montaje en Receptor
Introducción
Gracias por elegir el Portacartuchos de Montaje en Receptor de Mesa Tactical Products. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor,
lee esta guía detenidamente antes de la instalación y uso para evitar cualquier peligro potencial.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que el portacartuchos sea compatible con el modelo de tu escopeta antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego y la munición con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Almacena tu portacartuchos y munición en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el portacartuchos en busca de signos de desgaste o daño. No lo utilices si está
dañado.
Sigue todas las instrucciones y pautas de seguridad proporcionadas en este manual para minimizar
riesgos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza únicamente cartuchos de calibre 12 con este portacartuchos. Otros cartuchos pueden no encajar
de manera segura y pueden representar un riesgo.
Asegúrate de que los cartuchos estén correctamente colocados en el portacartuchos antes de usarlos
para evitar que se deslicen accidentalmente.
Evita colocar un peso excesivo en el portacartuchos, ya que esto puede comprometer su integridad y
ajuste seguro.
No intentes modificar el portacartuchos de ninguna manera. Las modificaciones pueden provocar fallos y
lesiones potenciales.
Siempre mantén el arma apuntando en una dirección segura al cargar o descargar cartuchos del
portacartuchos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y el hardware de instalación necesarios incluidos con tu
portacartuchos.
Asegúrate de que tu escopeta esté descargada y apuntando en una dirección segura durante la
instalación.

Pasos de Instalación:2.

Para Remington Sidemount:

Localiza los pasadores del grupo del disparador en tu escopeta.
Retira los pasadores utilizando la herramienta adecuada.
Alinea el portacartuchos con los agujeros de montaje e inserta los adaptadores roscados.
Asegura el portacartuchos al receptor utilizando el hardware proporcionado.



Para Riel Picatinny:

Coloca el portacartuchos en la parte superior del receptor.
Alinea con las ranuras del riel Picatinny y fija utilizando los tornillos proporcionados.

Para Mossberg:

Sigue los mismos pasos de instalación que para el Remington Sidemount.

Uso:3.

Una vez instalado, carga tus cartuchos en el portacartuchos, asegurándote de que estén
sostenidos de manera segura en su lugar.
Cuando estés listo para usar, recupera los cartuchos según sea necesario para una recarga rápida
durante situaciones tácticas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el portacartuchos de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de manera que se evite el
uso accidental por parte de individuos no autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad y uso de tu Portacartuchos de Montaje en Receptor, consulta la
información de contacto proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para
obtener más asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad y seguir estas pautas. Disfruta de tu experiencia de tiro con el Portacartuchos
de Montaje en Receptor de Mesa Tactical Products.



Guide de Sécurité pour le PorteCartouches de
Montage Récepteur
Introduction
Merci d'avoir choisi le PorteCartouches de Montage Récepteur de Mesa Tactical Products. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ton
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation afin d'éviter tout danger potentiel.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le portecartouches est compatible avec le modèle de ton fusil avant l'installation.
Manipule toujours les armes à feu et les munitions avec soin et conformément aux lois et
réglementations locales.
Range ton portecartouches et tes munitions dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Inspecte régulièrement le portecartouches pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilise pas s'il
est endommagé.
Suis toutes les instructions de sécurité et lignes directrices fournies dans ce manuel pour minimiser les
risques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des cartouches de calibre 12 avec ce portecartouches. D'autres calibres peuvent ne
pas s'adapter correctement et peuvent poser un risque.
Assuretoi que les cartouches sont correctement placées dans le portecartouches avant utilisation pour
éviter tout délogement accidentel.
Évite de placer un poids excessif sur le portecartouches, car cela pourrait compromettre son intégrité et
son maintien sécurisé.
Ne tente pas de modifier le portecartouches de quelque manière que ce soit. Les modifications peuvent
entraîner des défaillances et des blessures potentielles.
Garde toujours l'arme pointée dans une direction sûre lors du chargement ou du déchargement des
cartouches du portecartouches.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires et le matériel d'installation inclus avec ton portecartouches.
Assuretoi que ton fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre pendant l'installation.

Étapes d'Installation :2.

Pour Remington Sidemount :

Localise les goupilles du groupe de détente sur ton fusil.
Retire les goupilles à l'aide de l'outil approprié.
Aligne le portecartouches avec les trous de montage et insère les adaptateurs filetés.
Fixe solidement le portecartouches au récepteur à l'aide du matériel fourni.

Pour Rail Picatinny :



Positionne le portecartouches sur le dessus du récepteur.
Alignele avec les fentes du rail Picatinny et fixele à l'aide des vis fournies.

Pour Mossberg :

Suis les mêmes étapes d'installation que pour le Remington Sidemount.

Utilisation :3.

Une fois installé, charge tes cartouches dans le portecartouches, en t'assurant qu'elles sont bien
maintenues en place.
Lorsque tu es prêt à utiliser, récupère les cartouches selon tes besoins pour un rechargement
rapide lors de situations tactiques.

Instructions d'Élimination
Élimine le portecartouches conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé audelà de la réparation, veille à ce qu'il soit éliminé de manière à empêcher
toute utilisation accidentelle par des individus non autorisés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ton PorteCartouches de Montage
Récepteur, consulte les informations de contact fournies sur l'emballage du produit ou visite le site web du
fabricant pour obtenir une assistance supplémentaire.

Merci de prioriser la sécurité et de suivre ces lignes directrices. Profite de ton expérience de tir avec le
PorteCartouches de Montage Récepteur de Mesa Tactical Products.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Porta
Cartucce per Fucile
Introduzione
Grazie per aver scelto il Porta Cartucce per Fucile di Mesa Tactical Products. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso per evitare potenziali rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il porta cartucce sia compatibile con il modello del proprio fucile prima dell'installazione.
Maneggiare sempre le armi da fuoco e le munizioni con cura e in conformità alle leggi e alle normative
locali.
Conservare il porta cartucce e le munizioni in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il porta cartucce per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se
danneggiato.
Seguire tutte le istruzioni di sicurezza e le linee guida fornite in questo manuale per ridurre al minimo i
rischi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo cartucce da 12 gauge con questo porta cartucce. Altre cartucce potrebbero non adattarsi
correttamente e possono rappresentare un rischio.
Assicurarsi che le cartucce siano correttamente inserite nel porta cartucce prima dell'uso per evitare che
si dislodgino accidentalmente.
Evitare di mettere un peso eccessivo sul porta cartucce, poiché ciò potrebbe compromettere la sua
integrità e la sua aderenza.
Non tentare di modificare il porta cartucce in alcun modo. Le modifiche possono portare a guasti e
potenziali infortuni.
Mantenere sempre l'arma puntata in una direzione sicura quando si caricano o si scaricano le cartucce
dal porta cartucce.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti e l'hardware di installazione necessari inclusi con il porta cartucce.
Assicurarsi che il proprio fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura durante l'installazione.

Passaggi di Installazione:2.

Per Remington Sidemount:
Localizzare i perni del gruppo grilletto sul proprio fucile.
Rimuovere i perni utilizzando lo strumento appropriato.
Allineare il porta cartucce con i fori di montaggio e inserire gli adattatori filettati.
Fissare saldamente il porta cartucce al ricevitore utilizzando l'hardware fornito.

Per Picatinny Rail:
Posizionare il porta cartucce sulla parte superiore del ricevitore.
Allinearlo con le fessure del rail Picatinny e fissarlo utilizzando le viti fornite.

Per Mossberg:
Seguire gli stessi passaggi di installazione del Remington Sidemount.



Uso:3.

Una volta installato, caricare le cartucce nel porta cartucce, assicurandosi che siano tenute
saldamente in posizione.
Quando si è pronti per l'uso, recuperare le cartucce secondo necessità per un rapido ricaricamento
durante situazioni tattiche.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il porta cartucce in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, assicurarsi che venga smaltito in modo da prevenire
l'uso accidentale da parte di individui non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del Porta Cartucce per Fucile, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione del prodotto o visitare il sito web del produttore
per ulteriore assistenza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e per aver seguito queste linee guida. Goditi la tua esperienza di tiro
con il Porta Cartucce per Fucile di Mesa Tactical Products.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Receiver Mount
Shotshell Holder
Introduksjon
Takk for at du valgte Receiver Mount Shotshell Holder fra Mesa Tactical Products. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet ditt. Vennligst les denne
guiden grundig før installasjon og bruk for å unngå potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at shotshell holderen er kompatibel med din haglemodell før installasjon.
Håndter alltid skytevåpen og ammunisjon med forsiktighet og i samsvar med lokale lover og forskrifter.
Oppbevar shotshell holderen og ammunisjonen på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte
brukere.
Inspiser regelmessig shotshell holderen for tegn på slitasje eller skade. Bruk den ikke hvis den er skadet.
Følg alle sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer som er gitt i denne manualen for å minimere risikoene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun 12 gauge shotshells med denne holderen. Andre kaliber kan ikke passe sikkert og kan utgjøre
en risiko.
Sørg for at shotshells er riktig plassert i holderen før bruk for å unngå utilsiktet løsne.
Unngå å legge for mye vekt på shotshell holderen, da dette kan kompromittere dens integritet og sikre
passform.
Forsøk ikke å modifisere shotshell holderen på noen måte. Modifikasjoner kan føre til svikt og potensielle
skader.
Hold alltid skytevåpenet rettet i en sikker retning når du laster inn eller ut shotshells fra holderen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og installasjonsutstyr som følger med shotshell holderen.
Sørg for at haglen din er uladet og rettet i en sikker retning under installasjonen.

Installasjonstrinn:2.

For Remington Sidemount:

Finn avtrekkergruppens pinner på haglen din.
Fjern pinnene ved hjelp av riktig verktøy.
Juster shotshell holderen med monteringshullene og sett inn de gjengede adapterne.
Fest holderen sikkert til mottakeren ved å bruke det medfølgende utstyret.

For Picatinny Rail:

Plasser holderen på toppen av mottakeren.
Juster den med Picatinny railsporene og fest den med de medfølgende skruene.

For Mossberg:

Følg de samme installasjonstrinnene som for Remington Sidemount.



Bruk:3.

Når den er installert, last inn shotshells i holderen, og sørg for at de er sikkert holdt på plass.
Når du er klar til å bruke, hent shotshells som nødvendig for rask omlasting under taktiske
situasjoner.

Avfallsinstruksjoner
Kaste shotshell holderen i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis produktet er skadet utover reparasjon, sørg for at det kastes på en måte som forhindrer utilsiktet
bruk av uautoriserte personer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av Receiver Mount Shotshell Holder, vennligst se
kontaktinformasjonen som er gitt på produktemballasjen eller besøk produsentens nettsted for videre
assistanse.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og følger disse retningslinjene. Nyt din skyteopplevelse med Receiver Mount
Shotshell Holder fra Mesa Tactical Products.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwyty na Naboje
M4/M1014
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uchwyty na Naboje M4/M1014 od Mesa Tactical Products. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z tą instrukcją przed instalacją i użyciem, aby uniknąć
potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że uchwyt na naboje jest zgodny z modelem twojej strzelby przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią i amunicją ostrożnie oraz zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Przechowuj uchwyt na naboje oraz amunicję w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj uchwyt na naboje pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami bezpieczeństwa i wytycznymi zawartymi w tej instrukcji, aby
zminimalizować ryzyko.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj wyłącznie nabojów kal. 12 z tym uchwytem. Inne kalibry mogą nie pasować i stwarzać ryzyko.
Upewnij się, że naboje są prawidłowo umieszczone w uchwycie przed użyciem, aby uniknąć
przypadkowego wypięcia.
Unikaj nakładania nadmiernej wagi na uchwyt na naboje, ponieważ może to wpłynąć na jego integralność
i pewne dopasowanie.
Nie próbuj modyfikować uchwytu na naboje w jakikolwiek sposób. Modyfikacje mogą prowadzić do awarii i
potencjalnych obrażeń.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku podczas ładowania lub rozładowywania nabojów z uchwytu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i elementy montażowe dołączone do uchwytu na naboje.
Upewnij się, że twoja strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku podczas
instalacji.

Kroki Instalacji:2.

Dla Remington Sidemount:
Zlokalizuj bolce grupy spustowej na swojej strzelbie.
Usuń bolce za pomocą odpowiedniego narzędzia.
Dostosuj uchwyt na naboje do otworów montażowych i włóż gwintowane adaptery.
Mocno przymocuj uchwyt do odbiornika, używając dostarczonego sprzętu.

Dla Picatinny Rail:
Umieść uchwyt na górnej części odbiornika.
Dostosuj go do szczelin szyny Picatinny i przymocuj, używając dostarczonych śrub.

Dla Mossberg:
Postępuj zgodnie z tymi samymi krokami instalacji jak dla Remington Sidemount.



Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu załaduj naboje do uchwytu, upewniając się, że są pewnie trzymane na miejscu.
Gdy będziesz gotowy do użycia, pobierz naboje w razie potrzeby do szybkiego przeładowania w
sytuacjach taktycznych.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uchwyt na naboje zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad naprawę, upewnij się, że jest utylizowany w sposób, który zapobiega
przypadkowemu użyciu przez osoby nieupoważnione.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania Uchwyty na Naboje M4/M1014,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie
strony internetowej producenta w celu uzyskania dalszej pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i przestrzeganie tych wytycznych. Ciesz się swoim
doświadczeniem strzeleckim z Uchwyty na Naboje M4/M1014 od Mesa Tactical Products.



Turvallisuusohjeet Receiver Mount Shotshell
Holderille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Mesa Tactical Productsin Receiver Mount Shotshell Holderin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä, jotta voit välttää mahdolliset vaarat.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että patruunapidike on yhteensopiva haulikkosi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina tuliaseita ja ammuksia huolellisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Säilytä patruunapidike ja ammukset turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti patruunapidike kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia tässä käsikirjassa annettuja turvallisuusohjeita ja suosituksia riskien minimoimiseksi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain 12 kaliiperin patruunoita tämän pidikkeen kanssa. Muut kaliiperit eivät välttämättä sovi
turvallisesti ja voivat aiheuttaa riskin.
Varmista, että patruunat ovat kunnolla paikallaan pidikkeessä ennen käyttöä, jotta vältyt vahingossa
tapahtuvilta irtoamisilta.
Vältä liiallista painoa patruunapidikkeelle, sillä tämä voi heikentää sen rakennetta ja turvallista
kiinnitystä.
Älä yritä muokata patruunapidikettä millään tavalla. Muokkaukset voivat johtaa epäonnistumiseen ja
mahdollisiin vammoihin.
Pidä aina tuliase turvallisessa suunnassa, kun lataat tai purat patruunoita pidikkeestä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja asennusmateriaalit, jotka sisältyvät patruunapidikkeeseen.
Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan asennuksen aikana.

Asennusvaiheet:2.

Remington Sidemount:

Etsi liipaisuryhmän tapit haulikostasi.
Poista tapit sopivalla työkalulla.
Kohdista patruunapidike asennusreikien kanssa ja aseta kierteelliset sovittimet.
Kiinnitä pidike tukevasti vastaanottimeen mukana tulevilla materiaaleilla.

Picatinny Rail:

Aseta pidike vastaanottimen ylle.
Kohdista se Picatinnyraudan urien kanssa ja kiinnitä mukana tulevilla ruuveilla.

Mossberg:



Noudata samoja asennusvaiheita kuin Remington Sidemountissa.

Käyttö:3.

Kun pidike on asennettu, lataa patruunat pidikkeeseen varmistaen, että ne ovat tukevasti
paikallaan.
Kun olet valmis käyttämään, ota patruunat tarpeen mukaan nopeaa lataamista varten taktisiin
tilanteisiin.

Hävittämisohjeet
Hävitä patruunapidike paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää vahingossa
tapahtuvan käytön valtuuttamattomilta henkilöiltä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Receiver Mount Shotshell Holderin turvallisuudesta ja käytöstä,
viittaattehan tuotepakkauksessa annettuihin yhteystietoihin tai vierailette valmistajan verkkosivustolla
saadaksenne lisäapua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja noudatat näitä ohjeita. Nauti ampumakokemuksestasi Receiver Mount
Shotshell Holderin kanssa Mesa Tactical Productsilta.



Säkerhetsinstruktionsguide för Receiver Mount
Shotshell Holder
Introduktion
Tack för att du valt Receiver Mount Shotshell Holder från Mesa Tactical Products. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen
läs denna guide noggrant innan installation och användning för att undvika potentiella faror.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att hylshållaren är kompatibel med din hagelgevärsmodell innan installation.
Hantera alltid skjutvapen och ammunition med omsorg och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Förvara din hylshållare och ammunition på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hylshållaren för tecken på slitage eller skador. Använd den inte om den är
skadad.
Följ alla säkerhetsinstruktioner och riktlinjer som ges i denna manual för att minimera riskerna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast 12 gauge shotshells med denna hållare. Andra kalibrar kan vara osäkra och kan leda till
risker.
Se till att hagelpatronerna är korrekt placerade i hållaren innan användning för att undvika oavsiktlig
lossning.
Undvik att placera överdriven vikt på hylshållaren, eftersom detta kan kompromissa dess integritet och
säkra passform.
Försök inte att modifiera hylshållaren på något sätt. Modifieringar kan leda till fel och potentiell skada.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning när du laddar eller avladdar hagelpatroner från hållaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och installationshårdvara som ingår med din hylshållare.
Se till att ditt hagelgevär är oladdat och riktat i en säker riktning under installationen.

Installationssteg:2.

För Remington Sidemount:

Lokalisera avtryckargruppens stift på ditt hagelgevär.
Ta bort stiften med hjälp av lämpligt verktyg.
Justera hylshållaren med monteringshålen och sätt in de gängade adaptrarna.
Fäst hylshållaren ordentligt på mottagaren med den medföljande hårdvaran.

För Picatinny Rail:

Placera hållaren på toppen av mottagaren.
Justera den med Picatinny railspåren och fäst med hjälp av de medföljande skruvarna.

För Mossberg:

Följ samma installationssteg som för Remington Sidemount.



Användning:3.

När den är installerad, ladda dina hagelpatroner i hållaren och se till att de hålls på plats.
När du är redo att använda, hämta hagelpatronerna vid behov för snabb omladdning under
taktiska situationer.

Avfallsinstruktioner
Kassera hylshållaren i enlighet med lokala regler.
Om produkten är skadad bortom reparation, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar oavsiktlig
användning av obehöriga individer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av din Receiver Mount Shotshell Holder,
vänligen hänvisa till kontaktinformationen som anges på produktförpackningen eller besök tillverkarens
webbplats för ytterligare hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och följer dessa riktlinjer. Njut av din skytteupplevelse med Receiver Mount
Shotshell Holder från Mesa Tactical Products.



Bezpečnostní pokyny pro držák nábojů na
přijímač
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali držák nábojů na přijímač od společnosti Mesa Tactical Products. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho
produktu. Před instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce, abyste se vyhnuli potenciálním
nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je držák nábojů kompatibilní s vaším modelem brokovnice před instalací.
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi a municí s opatrností a v souladu s místními zákony a předpisy.
Uložte svůj držák nábojů a munici na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte držák nábojů na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud
je poškozen.
Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a směrnice uvedené v tomto manuálu, abyste minimalizovali
rizika.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze 12gauge náboje s tímto držákem. Jiné kalibry nemusí být bezpečně upevněny a mohou
představovat riziko.
Ujistěte se, že jsou náboje správně usazeny v držáku před použitím, abyste předešli náhodnému uvolnění.
Vyhněte se umístění nadměrné hmotnosti na držák nábojů, protože to může ohrozit jeho integritu a
bezpečné uchycení.
Nepokoušejte se upravit držák nábojů jakýmkoli způsobem. Úpravy mohou vést k selhání a potenciálním
zraněním.
Vždy držte palnou zbraň namířenou bezpečným směrem při nabíjení nebo vyjímání nábojů z držáku.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte veškeré potřebné nástroje a instalační hardware, které jsou součástí vašeho držáku
nábojů.
Ujistěte se, že je vaše brokovnice vybitá a namířená bezpečným směrem během instalace.

Kroky instalace:2.

Pro Remington Sidemount:
Najděte kolíky spoušťové skupiny na vaší brokovnici.
Odstraňte kolíky pomocí vhodného nástroje.
Zarovnejte držák nábojů s montážními otvory a vložte závitové adaptéry.
Pevně upevněte držák k přijímači pomocí dodaného hardwaru.

Pro Picatinny Rail:
Umístěte držák na horní část přijímače.
Zarovnejte ho s drážkami Picatinny a připevněte pomocí dodaných šroubů.

Pro Mossberg:
Postupujte podle stejných instalačních kroků jako u Remington Sidemount.

Použití:3.



Jakmile je instalován, vložte své náboje do držáku a ujistěte se, že jsou bezpečně drženy na místě.
Když jste připraveni použít, vezměte náboje podle potřeby pro rychlé nabíjení během taktických
situací.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte držák nábojů v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozený nad rámec opravy, zajistěte, aby byl likvidován způsobem, který zabrání
náhodnému použití neoprávněnými osobami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro otázky nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání vašeho držáku nábojů na přijímač, prosím, odkazujte
na kontaktní informace uvedené na obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro další pomoc.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržujete tyto pokyny. Užijte si svou střeleckou zkušenost s
držákem nábojů na přijímač od společnosti Mesa Tactical Products.
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